
Editor’s Notes for Salve in C-minor (Palencia) – CPE-459 

The Salve Regina (meaning “Hail Queen”) is a Marian hymn and one of four Marian antiphons sung 
at different seasons within the Christian liturgical calendar of the Roman Catholic Church.  Hilarión 
Eslava wrote at least seven distinct musical settings of the Salve, including in some cases multiple 
variations of a given setting. This Salve is one of only three cases (so far) where we have found a 
unique base melody pattern or setting represented by just one version – refer to the table appended 
to these notes for a detailed listing. Compared to the other settings I have encountered, this one 
has a darker tone to it that really makes it stand out. 

Digital images of the source for this Salve, consisting of a set of manuscript particellas bearing the 
note “Año 1851” on the cover, were provided to us courtesy of the Cathedral of Palencia, Spain.  
We are especially grateful to the Dean of the Cabildo Catedral, D. Dionisio Antolín Castrillo, and to 
his dedicated team of volunteers at the music archive. 

The manuscript source was unclear as to whether the organ part was intended to be played 
obbligato or was intended in lieu of the contrabass. The two parts were nearly identical. In listening 
to my transcription results, I felt playing both parts rendered a beautiful depth to this piece, so I 
have assigned the organ part as obbligato. Furthermore, the contrabass part included figured bass 
indications, which I would normally expect in the organ part. I have transferred these notations to 
the organ part in my transcription.  

In terms of dynamics, the violin parts contained reasonable guidance in terms of piano and forte 
sections, but did not indicate any gradual changes in volume, thus rendering rather abrupt 
transitions at times. I have extended the dynamic settings provided to the other parts, and also 
included a few areas of crescendo and decrescendo to achieve smoother volume transitions. 

The Salve’s Latin text and its English translation follow: 

 

LATIN LYRICS ENGLISH TRANSLATION 

Salve, Regina, Mater misericordiæ, 
vita, dulcedo, et spes nostra, salve. 
 
Ad te clamamus exsules filii Hevæ, 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 
in hac lacrimarum valle. 
 
Eia, ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte; 
Et Jesum, benedictum fructum ventris tui, 
nobis post hoc exsilium ostende. 
 

O clemens, O pia, O dulcis Virgo Maria. 

Hail, holy Queen, Mother of Mercy, 
Hail, our life, our sweetness and our hope. 
 
To thee do we cry, poor banished children of Eve; 
To thee do we send up our sighs, 
Mourning and weeping in this valley of tears. 
 
Turn then, most gracious advocate, 
Thine eyes of mercy toward us; 
Show unto us the blessed fruit of thy womb, Jesus. 
And after this our exile, 
 

O clement, O loving, O sweet Virgin Mary. 



 

 


